
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG
SAUER P226-TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER P226-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022051
Mfr. No.: SIL249
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121478

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANLEFT HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das Silhouette Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, dein Holster sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lese diese Anleitung
gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell, in diesem Fall der Sig Sauer P226,
kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Der Halteband muss sicher befestigt sein, wenn du deine Feuerwaffe trägst, um versehentliche Entladung
zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da diese Bedingungen
die Integrität des Leders beeinträchtigen können.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Halteband oder einem anderen Bestandteil hast, stelle die Benutzung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Stelle sicher, dass das Holster speziell für die Sig Sauer P226 entworfen wurde und für die
Linkshänderbenutzung positioniert ist.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, sodass es sicher und bequem sitzt.

Sichern deiner Feuerwaffe:2.

Überprüfe, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe sanft in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Befestige den Halteband über der Feuerwaffe und achte darauf, dass er sicher, aber nicht zu fest
ist.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff.
Mit der anderen Hand löse den Halteband.



Ziehe die Feuerwaffe sanft und selbstbewusst, während du auf deine Umgebung achtest.

Wiedereinlegen der Feuerwaffe:4.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie wieder ins Holster steckst.
Positioniere das Holster in einem sicheren Winkel und setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder ins
Holster ein.
Sichere den Halteband, sobald die Feuerwaffe vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die verhindert, dass es
von unbefugten Personen verwendet wird.
Ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln, wenn möglich, oder entsorge es gemäß den örtlichen
Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Silhouette Holsters konsultiere bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice. Es ist wichtig, dass du Zugang zu
Unterstützung für alle sicherheitsrelevanten Anfragen hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du dein Silhouette Holster verantwortungsbewusst nutzt.



Safety Instruction Guide for SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SIG SAUER P226TANLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed to
help you use your holster safely and effectively. Please read this guide thoroughly before using the product to
ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model, in this case, the Sig Sauer P226.
Always handle firearms with care and adhere to firearm safety rules.
Store the holster in a secure location when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
The retention strap must be securely fastened when carrying your firearm to prevent accidental
discharge.
Avoid exposing the holster to extreme heat or moisture, as these conditions may compromise the
integrity of the leather.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental injury.
If you experience difficulty with the retention strap or any other component, cease use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure the holster is specifically designed for the Sig Sauer P226 and that it is positioned for
lefthand use.
Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely and comfortably.

Securing Your Firearm:2.

Before placing your firearm in the holster, check that it is unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Fasten the retention strap over the firearm, ensuring it is secure but not overly tight.

Drawing the Firearm:3.

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip.
With your other hand, release the retention strap.
Draw the firearm smoothly and confidently, maintaining awareness of your surroundings.

Reholstering the Firearm:4.

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.



Position the holster at a safe angle and gently insert the firearm back into the holster.
Secure the retention strap once the firearm is fully seated.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents it from being used by
unauthorized individuals.
Consider recycling the leather if possible, or dispose of it in accordance with local regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Silhouette Holster, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service department. It is essential to ensure that you have
access to support for any safetyrelated inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your Silhouette Holster responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE SIG SAUER P226TANLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda Silhouette de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para ayudarte a usar tu funda de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usar el producto para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego, en este caso, el
Sig Sauer P226.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas de seguridad de armas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
La correa de retención debe estar asegurada cuando lleves tu arma para prevenir descargas
accidentales.
Evita exponer la funda a calor extremo o humedad, ya que estas condiciones pueden comprometer la
integridad del cuero.
Ten cuidado con tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma para prevenir lesiones
accidentales.
Si tienes dificultades con la correa de retención o cualquier otro componente, deja de usarla
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el Sig Sauer P226 y que esté
posicionada para uso con la mano izquierda.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura y cómoda.

Asegurando Tu Arma de Fuego:2.

Antes de colocar tu arma en la funda, verifica que esté descargada.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma, asegurándote de que esté segura pero no
demasiado apretada.

Desenfundando el Arma:3.

Para desenfundar tu arma, usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura.
Con tu otra mano, suelta la correa de retención.
Desenfunda el arma de manera suave y confiada, manteniendo la conciencia de tu entorno.



Volviendo a Colocar el Arma:4.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de volver a colocarla.
Coloca la funda en un ángulo seguro e inserta suavemente el arma de nuevo en la funda.
Asegura la correa de retención una vez que el arma esté completamente asentada.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que evite que sea utilizada por personas no
autorizadas.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de tu funda Silhouette, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su departamento de servicio al cliente. Es esencial asegurarte de tener acceso a apoyo
para cualquier consulta relacionada con la seguridad.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que
disfrutes usando tu funda Silhouette de manera responsable.



Guide de Sécurité pour les Étais SILHOUETTE
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANGAUCHE
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Silhouette de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser votre étui de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit afin
d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique, dans ce cas, le Sig
Sauer P226.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et respectez les règles de sécurité des armes à feu.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé lorsque vous ne l'utilisez pas, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
La sangle de rétention doit être solidement fixée lorsque vous portez votre arme à feu pour éviter un tir
accidentel.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, car ces conditions peuvent
compromettre l'intégrité du cuir.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu pour éviter
toute blessure accidentelle.
Si vous rencontrez des difficultés avec la sangle de rétention ou tout autre composant, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étai :1.

Assurezvous que l'étui est spécifiquement conçu pour le Sig Sauer P226 et qu'il est positionné pour
une utilisation à gauche.
Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté et confortable.

Sécurisation de Votre Arme à Feu :2.

Avant de placer votre arme à feu dans l'étui, vérifiez qu'elle est déchargée.
Insérez délicatement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée mais pas trop serrée.

Tir de l'Arme à Feu :3.

Pour tirer votre arme, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée.
Avec votre autre main, libérez la sangle de rétention.
Tirez l'arme en douceur et avec confiance, en restant conscient de votre environnement.



Réholstrez l'Arme à Feu :4.

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la réholster.
Positionnez l'étui à un angle sûr et insérez doucement l'arme de nouveau dans l'étui.
Sécurisez la sangle de rétention une fois que l'arme est complètement en place.

Instructions d'Élimination
Lors de l'élimination de l'étui, assurezvous que cela se fait de manière à empêcher son utilisation par des
individus non autorisés.
Envisagez de recycler le cuir si possible, ou éliminezle conformément aux réglementations locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre étui Silhouette, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client. Il est essentiel de s'assurer que vous avez
accès à un soutien pour toute question relative à la sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que
vous apprécierez l'utilisation de votre étui Silhouette de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SIG SAUER P226TANLEFT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il Silhouette Holster di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a utilizzare il tuo holster in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo specifico modello di arma, in questo caso, il Sig Sauer
P226.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le regole di sicurezza per le armi da fuoco.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
La cinghia di ritenzione deve essere fissata saldamente quando trasporti la tua arma da fuoco per
prevenire scariche accidentali.
Evita di esporre l'holster a calore estremo o umidità, poiché queste condizioni potrebbero compromettere
l'integrità della pelle.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco per prevenire lesioni
accidentali.
Se riscontri difficoltà con la cinghia di ritenzione o qualsiasi altro componente, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare l'Holster:1.

Assicurati che l'holster sia specificamente progettato per il Sig Sauer P226 e che sia posizionato
per l'uso con la mano sinistra.
Infilare l'holster nella cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro e confortevole.

Sicurezza della Tua Arma:2.

Prima di inserire la tua arma nell'holster, controlla che sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma, assicurandoti che sia sicura ma non eccessivamente
stretta.

Estrazione dell'Arma:3.

Per estrarre la tua arma, usa la mano dominante per afferrare il manico.
Con l'altra mano, rilascia la cinghia di ritenzione.
Estrai l'arma in modo fluido e sicuro, mantenendo consapevolezza dell'ambiente circostante.



Riporre l'Arma:4.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di riporla.
Posiziona l'holster in un angolo sicuro e inserisci delicatamente l'arma di nuovo nell'holster.
Fissa la cinghia di ritenzione una volta che l'arma è completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in un modo che prevenga l'uso da parte di individui non
autorizzati.
Considera di riciclare la pelle se possibile, oppure smaltiscila in conformità con le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Silhouette Holster, ti preghiamo
di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti. È essenziale garantire che tu abbia
accesso a supporto per eventuali domande relative alla sicurezza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e
speriamo che tu possa utilizzare il tuo Silhouette Holster in modo responsabile.



Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANLEFT HAND
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Silhouetteholsterin. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa, tässä tapauksessa Sig Sauer P226.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata aseiden turvallisuusohjeita.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Kiinnitä pidätyshihna tiukasti, kun kannat asetta, estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle, sillä nämä olosuhteet voivat
heikentää nahkarakenteen eheyttä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita vetäessäsi tai holsteriin laittaessasi, jotta vältät vahingossa
tapahtuvat vammat.
Jos sinulla on vaikeuksia pidätyshihnan tai minkä tahansa muun osan kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Varmista, että holsteri on erityisesti suunniteltu Sig Sauer P226:lle ja että se on asetettu
vasenkätiseksi.
Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se istuu tukevasti ja mukavasti.

Aseen kiinnittäminen:2.

Ennen aseen asettamista holsteriin, tarkista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase hellästi holsteriin varmistaen, että se on kokonaan paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle varmistaen, että se on turvallinen mutta ei liian tiukka.

Aseen vetäminen:3.

Vetäessäsi asetta, käytä dominoivaa kättäsi tarttumiseen kahvasta.
Vapauta pidätyshihna toisella kädelläsi.
Vedä ase sujuvasti ja itsevarmasti, pitäen huolta ympäristöstäsi.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin:4.



Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista takaisin holsteriin.
Aseta holsteri turvalliseen kulmaan ja laita ase varovasti takaisin holsteriin.
Kiinnitä pidätyshihna, kun ase on kokonaan paikallaan.

Hävitsoohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää sen käytön valtuuttamattomilta
henkilöiltä.
Harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävitä se paikallisten säädösten mukaisesti.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia Silhouetteholsterin turvallisuudesta ja käytöstä, suosittelemme
tutustumaan valmistajan verkkosivustoon tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. On tärkeää
varmistaa, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että
nautit Silhouetteholsterin vastuullisesta käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SIG SAUER P226TANVÄNSTER HAND
Introduktion
Tack för att du valde Silhouetteholstern från Galco International. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad
för att hjälpa dig att använda din holster på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom denna guide
noggrant innan du använder produkten för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din specifika vapentyp, i detta fall Sig Sauer P226.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ vapensäkerhetsregler.
Förvara holstern på en säker plats när den inte används, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skada.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Retentionsremmen måste vara ordentligt fastsatt när du bär ditt vapen för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Undvik att utsätta holstern för extrem värme eller fukt, eftersom dessa förhållanden kan kompromettera
läderets integritet.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar ditt vapen för att förhindra oavsiktlig
skada.
Om du har problem med retentionsremmen eller någon annan komponent, sluta använda den
omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Passa holstern:1.

Se till att holstern är specifikt designad för Sig Sauer P226 och att den är placerad för
vänsteranvändning.
Skjut holstern på ditt bälte, se till att den sitter säkert och bekvämt.

Säkra ditt vapen:2.

Kontrollera att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det sitter helt.
Fäst retentionsremmen över vapnet, se till att den är säker men inte för hårt åtdragen.

Dra vapnet:3.

För att dra ditt vapen, använd din dominanta hand för att greppa handtaget.
Med den andra handen, lossa retentionsremmen.
Dra vapnet smidigt och självförtroende, och håll koll på din omgivning.

Återholstra vapnet:4.



Se till att vapnet är oladdat innan du återholstrar.
Placera holstern i en säker vinkel och sätt försiktigt tillbaka vapnet i holstern.
Säkra retentionsremmen när vapnet är helt på plats.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett sätt som förhindrar att den används av
obehöriga personer.
Överväg att återvinna lädret om möjligt, eller gör dig av med det i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din Silhouetteholster,
vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst. Det är viktigt att säkerställa att du
har tillgång till stöd för alla säkerhetsrelaterade frågor.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du
njuter av att använda din Silhouetteholster på ett ansvarsfullt sätt.
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